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Joulutervehdys Isälle

Askeleita joudutan,
on jo ilta,

poluiltani kiiruhdan
lumisilta,

isälleni joulua
toivottamaan

hyvää, aina rauhaista,
yöhön hamaan.

Juhla lasten, naisien,
hälle sanon,

täyttymystä saisi en
nälän, janon.

Kenties vastaa tietäen,
elämässä

apu, vaivaa sietäen,
mies on tässä.

Kivipuistoon astuen,
näitä mietin,

silmistäni kastuen
hetken vietin.

Koristeltu kaikki maa
jouluvaloin,

vielä askeltamaan saa,
raskain jaloin.

Paaden ääreen hiljaa saavun,
joulutähden

lasken alle taivaslaavun,
sitten lähden.

Nuku hyvin jouluyösi,
isäni!
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Juh la- las ten,- nai si- en,- häl le- sa non,- täyt ty- mys- tä- sai si- en nä län,- ja non.-
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